




 HỘI CHỢ QUỐC GIA MÙ A XUÂ N 2026  
02/02/2026– 08/02/2026, Trung tâm Triển lãm Việt Nam (VEC), Cổ Loa, Đông Anh, Hà Nội  

 

VIETNAM NATIONAL SPRING FAIR 2026  
02-08 February 2026, Vietnam Exposition Center, Co Loa, Đong Anh, Ha Noi 

 

 

 

ĐĂNG KÝ THAM GIA 

Triển lãm quốc tế chuỗi giá trị ngành Dệt may, Da giày, Đồ gỗ, Thủ công mỹ nghệ 

(VIVC 2026) trong khuôn khổ Hội chợ Quốc gia Mùa Xuân 2026 

 

REGISTRATION 

Vietnam International Exhibition on Texitle, Leather, Footware, Furniture and 

Handicrafts Value Chain (VIVC 2026) within the framework of Vietnam 

National Spring Fair 2026 

 

Thời gian: Từ 9h00 - 17h00 ngày 02 đến ngày 08 tháng 02 năm 2026. 

Time: From 9h00-17h00 on 02 to 08 February, 2026. 

Địa điểm: Sảnh 6, 7, Khu Nhà Triển lãm Kim Quy. 

Venue: Hall 6,7 Kim Quy Exhibition Hall, Vietnam Exposition Center (VEC), Dong Anh, 

Hanoi, Vietnam  

Ngành hàng: Các sản phẩm, dịch vụ phục vụ chuỗi giá trị ngành dệt may, da giày, đồ gỗ, thủ 

công mỹ nghệ, trang trí nội ngoại thất. 

Sectors: Products and services serving the value chain of the textile & garment, leather & 

footwear, wood processing, handicrafts, and interior & exterior decoration industries 

 

Địa chỉ tiếp nhận Hồ sơ đăng ký (bản cứng và bản mềm):  

Cục Xúc tiến thương mại (Bộ Công Thương); 

Địa chỉ: 20 Lý Thường Kiệt, Phường Cửa Nam, Hà Nội;  

Email: vnf@vietrade.gov.vn; vnfvietrade@gmail.com; 

Người liên hệ: Anh Nguyễn Tuấn Vũ (điện thoại: 0914516886); Chị Nguyễn Thị Hường (điện 

thoại: 0835329688). Hotline: 0913025956. 

 

Address for receiving registration documents (hard and soft copies): 

Vietnam Trade Promtion Agency (Ministry of Industry and Trade) 

Address: 20 Ly Thuong Kiet, Cua Nam Ward, Ha Noi 

Email: vnf@vietrade.gov.vn; vnfvietrade@gmail.com; 

Contact person: Mr. Nguyen Tuan Vu (HP: 0914516886); Ms. Nguyen Thi Huong (HP: 

0835329688). Hotline: 0913025956. 

 

Hạn nộp hồ sơ đăng ký: Trước ngày 12 tháng 01 năm 2026. 

Registration deadline: Before 12 January, 2026 

MẪU 1 

FORM 1 

mailto:vnf@vietrade.gov.vn
mailto:vnfvietrade@gmail.com
mailto:vnf@vietrade.gov.vn
mailto:vnfvietrade@gmail.com


- Link đăng ký: https://vnf.vietrade.gov.vn 

- Registration link: https://vnf.vietrade.gov.vn 

Hoặc quét mã QR:  

Or Scan QR code: 

 

 

I. THÔ NG TIN DOANH NGHIỆP (Vui lòng điền đầy đủ tất cả các mục) 

    COMPANY INFORMATION (Please fill in all fields) 

1. Tên Công ty: ........................................................................................................................................... 

    Company name: ...................................................................................................................................... 

3. Địa chỉ: .................................................................................................................................................... 

    Address: .................................................................................................................................................. 

4. Điện thoại:  ...........................................  Fax:.......................................................................................... 

    Phone: ...................................................  Fax:  ........................................................................................  

5. Email: ............................................................ Website: ..........................................................................      

6. Thông tin Lãnh đạo Công ty:  .................................................................................................................  

    Company leader information:  ................................................................................................................  

    Họ và tên:  ............................................................ Chức vụ: ...................................................................  

    Full name: ............................................................ Position:  ..................................................................  

    Di động:  ............................................................... Email: .......................................................................  

    Phone:  .................................................................. Email: .......................................................................  

7. Cán bộ phụ trách tham gia:  ..................................... Chức vụ/Bộ phận: ..................................................  

         Person in charge:  ................................................... Position/Division:  .................................................  

    Di động: ............................................................... Email: .......................................................................  

    Phone:  .................................................................. Email: .......................................................................  

 

8. Loại hình doanh nghiệp (Type of enterprise): 

 Nhà nước 

(State-

owned) 

 Cổ phần 

(Joint Stock) 

 TNHH 

(Company 

Limited) 

  DNTN 

(Private 

enterprise) 

 Khác (vui lòng nêu rõ) 

Other (please 

specify) ……………………

……… 

9. Tính chất doanh nghiệp (Nature of the enterprise) : 

 Thương mại 

(Commercial) 

 Sản xuất, có nhà máy chế biến 

(Manufacturing, with processing 

plant) 

 Có vùng trồng nguyên liệu 

(Has raw material cultivation 

area) 

 XNK  

(Import & Export) 

  

10. Qui mô doanh nghiệp (Scale of the enterprise) : 

 trên 1000 lao động 

(over 1000 employees) 

 từ 300 tới 1000 lao động. 

(from 300 to 1000 employees)  

 dưới 300 lao động 

(less than 300 employees) 



11. Mặt hàng kinh doanh chính (Main products):  ............................................................................... 

................................................................................................................................................................... 

12. Thị trường kinh doanh/xuất khẩu chính (main market/export):  

 Việt Nam (Vietnam)  Quốc tế (vui lòng ghi rõ thị trường): ……………………………………. 

International (please specify market): …………………………………… 

13. Quy mô doanh nghiệp (Scale of the enterprise): 

Năm  

(Year) 

Tổng doanh thu 

Total Revenue  

(tỷ đồng) 

(billion VND)   

Kim ngạch xuất khẩu 

Export turnover 

(tỷ đồng) 

(billion VND) 

Lợi nhuận  

Profit 

(tỷ đồng) 

(billion VND) 

2022    

2023    

2024    

2025 (dự kiến) 

(expected) 

   

 

14. Các giải thưởng, bằng sáng chế, chứng nhận, chứng chỉ (trong nước và quốc tế) mà doanh 

nghiệp đã nhận được:  ..............................................................................................................................  

.....................................................................................................................................................................  

14. Awards, patents, certifications, certificates (domestic and international) that enterprises have 

received: ...................................................................................................................................................... 

.....................................................................................................................................................................  

II. SẢN PHẨM/DỊCH VỤ TRƯNG BÀY (EXHIBITED PRODUCTS/SERVICES) 

STT 

No. 

Sản phẩm trưng bày 

(Exhibited products/Services) 

Thương hiệu sản 

phẩm 

(Product brand) 

Nguồn gốc xuất xứ 

Certificate of Origin 
Việt Nam 

(Vietnam) 

Nước 

ngoài 

(Overseas) 

1     

2     

3     

 

III. ĐĂNG KÝ GIAN HÀNG (BOOTH 

REGISTRATION): 

Số lượng 

(Quantity) 

  Gian hàng tiêu chuẩn (9m2) 

Standard Booth (9m2) 

(Doanh nghiệp được hỗ trợ tối đa 01 gian hàng tiêu 

chuẩn đã dựng sẵn) 

(Đối với doanh nghiệp đăng ký doanh nghiệp ≥ 02 gian 

tiêu chuẩn thì doanh nghiệp sẽ phải trả chi phí dàn 

 



dựng đối với gian hàng tiêu chuẩn thứ 2 trở lên) 

 

(Enterprises are supported with a maximum of 01 pre-

built standard booth) 

(For enterprises registering for two (02) or more 

standard booths, the enterprise shall be required to pay 

the setup/construction cost for the second standard 

booth onwards) 

  Gian hàng tự dựng (9m2/gian, đăng ký tối thiểu 2 gian 

tương đương 18m2) 

Self-built booth (9m2/booth, minimum registration of 

2 booths equivalent to 18m2) 

(Doanh nghiệp được miễn phí thuê đất trống và tự chi 

trả các chi phí liên quan đến dàn dựng gian hàng 

riêng) 

(Enterprises are exempt from land rental fees and shall 

bear all costs related to the construction of their own 

custom booths) 

 

 

IV. THÔ NG TIN HỘI CHỢ ĐƯỢC BIẾT QUA (đánh dấu vào ô vuông) 

      SOURCE OF FAIR INFORMATION (check the box) 

  Báo, tạp chí  

Newspapers and magazines 

  Email: ……………………………… 

 Tin nhắn điện thoại 

Phone Messages 

  Sở Công Thương tỉnh/thành phố 

Department of Industry and Trade of 

provinces/cities 

  Hiệp hội doanh nghiệp 

Business Associations 

 Website: www.vietrade.gov.vn 

 Website khác ……………………………… 

Other websites……………………………… 

 Doanh nghiệp khác  

Other businesses 

 Tổ chức xúc tiến thương mại tỉnh/ thành phố 

Trade promotion organizations of 

provinces/cities 

 Khác (ghi cụ thể): …………………………… 

Other (specify):……………………………… 
 

 

 

 ................... ngày  ........... tháng .............. năm 2025. 

Day ............ Month .................. 2025 

Thủ trưởng đơn vị 

(Ký tên và đóng dấu) 

Head of Unit 

(Signed and sealed) 

 

 

 

 

http://www.vietrade.gov.vn/


 HỘI CHỢ QUỐC GIA MÙ A XUÂ N 2026  
02/02/2026– 08/02/2026, Trung tâm Triển lãm Việt Nam (VEC), Cổ Loa, Đông Anh, Hà Nội  

 

VIETNAM NATIONAL SPRING FAIR 2026  
02-08 February 2026, Vietnam Exposition Center, Co Loa, Đong Anh, Ha Noi 

 

         CAM KẾT THAM GIA HỘI CHỢ   

COMMITMENT TO EXHIBITION PARTICIPATION 
 

(Gửi kèm theo bản Đăng ký tham gia) 

(To be sent with the Registration Form) 

Kính gửi: Trung tâm Hỗ trợ xúc tiến thương mại và đầu tư (Cục Xúc tiến thương mại). 

Dear: Center for Trade and Investment Promotion (VIETRADE)  
 

Tên doanh nghiệp:...........................................................................................................................  

Company name: ..............................................................................................................................  

Địa chỉ: ............................................................................................................................................  

Address: ..........................................................................................................................................  

Đầu mối liên hệ: ................................. Chức vụ: .............................................................................  

Contact Point:  ................................... Position: .............................................................................  

Điện thoại:  ......................................................................................................................................  

Phone: .............................................................................................................................................  

Đã chuyển chi phí đặt cọc: 3.000.000 đồng/gian  x .......... gian  =………………………….đồng. 

Deposit transferred: 3,000,000 VND/booth x. ..................  booth= ...................................... dong.  

Số chứng từ chuyển tiền/ UNC:  ....................... ngày .......  tháng ........ năm 2025. 

Transfer reference number: ………… ...........................  ........................... in 2025. 
 

I.   Chúng tôi cam kết tham gia Hội chợ theo các nội dung sau: 

      We commit to participate in the Fair according to the following contents: 

1. Hoàn thành hồ sơ đăng ký tham gia chương trình và đóng tiền đặt cọc tham gia chương trình 

theo quy định. 

Complete the registration form and pay the required participation deposit in accordance 

with the regulations. 

2. Trưng bày, giới thiệu và giao dịch các sản phẩm đảm bảo chất lượng theo đúng quy định của 

Hội chợ và pháp luật hiện hành về hàng hóa, sản phẩm trưng bày. 

Exhibiting, introducing and trading quality products in accordance with the provisions of 

the Fair and the current law on goods and products on display. 

3. Tuân thủ theo sự lựa chọn và sắp xếp của Ban tổ chức: (i) sản phẩm trưng bày, (ii) trưng bày 

sản phẩm tại gian hàng, (iii) bố trí gian hàng và (iv) trang trí gian hàng;  

Comply with the selection and arrangement of the Organizer: (i) Exhibited 

products/Services, (ii) product display at the booth, (iii) booth layout and (iv) booth 

decoration;  

4. Thực hiện báo cáo kết quả chậm nhất trong vòng 03 ngày sau khi kết thúc Hội chợ theo link 

trực tuyến do Ban tổ chức cung cấp. 

Report the results within 03 days after the end of the Fair according to the online link 

provided by the Organizer. 

5. Đối với các doanh nghiệp được lựa chọn tham gia Hội chợ, doanh nghiệp sẽ được hoàn trả 

tiền đã đặt cọc tham gia chương trình sau khi hoàn thành đầy đủ nghĩa vụ tham gia vào tài 

khoản doanh nghiệp đã chuyển tiền để đặt cọc sau khi kết thúc Hội chợ trong vòng 45 ngày.  

For companies selected to participate in the Fair, the participation deposit will be refunded 

within 45 days after the end of the Fair, provided that all participation obligations have 

been fully fulfilled. The refund will be made to the bank account from which the deposit was 

transferred 



6. Đối với các doanh nghiệp không được lựa chọn tham gia Hội chợ, doanh nghiệp sẽ được 

hoàn trả tiền đã đặt cọc trong vòng 30 ngày kể từ khi có quyết định thành lập Đoàn doanh 

nghiệp tham gia Hội chợ. 

For businesses that are not selected to participate in the Fair, the deposit will be refunded 

within 30 days from the issuance date of the decision to establish the business delegation to 

participate in the Fair. 

7. Thực hiện đúng theo nội quy và quy định của Ban tổ chức Hội chợ. 

Strictly comply with the rules and regulations of the Organizer. 

8. Chịu hoàn toàn trách nhiệm nếu không thực hiện nghiêm chỉnh các nội dung trên, bao gồm 

việc bị loại ra khỏi chương trình, không được hoàn lại tiền đã đặt cọc và chịu tất cả các chi 

phí phát sinh do việc không thực hiện các cam kết trên gây ra. 

Take full responsibility if company does not strictly implement the above contents, including 

being excluded from the program, not being refunded the deposit and bearing all costs 

incurred as a result of the failure to fulfill the above commitments. 

II. Thông tin tài khoản (Account Information) 

1. Tài khoản chuyển tiền đặt cọc:  

Deposit Transfer Account 

- Tên tài khoản: Trung tâm Hỗ trợ xúc tiến thương mại và đầu tư, Số tài khoản: 1056430612  

Account name: Trung tâm Hỗ trợ xúc tiến thương mại và đầu tư , Account number: 

1056430612  

- Tại Sở giao dịch Ngân hàng Thương mại Cổ phần Ngoại thương Việt Nam.  

At the Transaction Office of the Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam.  

2. Tài khoản hoàn trả tiền đặt cọc tham gia chương trình (dành cho doanh nghiệp hoàn thành 

đầy đủ nghĩa vụ tham gia Hội chợ hoặc không được lựa chọn tham gia Hội chợ), tài khoản hoàn trả 

là tài khoản đã sử dụng chuyển tiền đặt cọc: 

Bank account for refund of the participation deposit (applicable to enterprises that have fully 

fulfilled their obligations for participation in the Fair or are not selected to participate in the Trade 

Fair): the refund shall be made to the same bank account that was used to transfer the deposit. 

Tên tài khoản :  ................................................................................................................................  

Account Name:  ...............................................................................................................................  

Địa chỉ:  ...........................................................................................................................................  

Address: ..........................................................................................................................................  

Số tài khoản tiền Việt Nam:  ...........................................................................................................  

Vietnamese currency account number: ...........................................................................................  

Ngân hàng:  .....................................................................................................................................  

Bank: ...............................................................................................................................................  
 

Ghi chú: Trung tâm Hỗ trợ Xúc tiến thương mại và đầu tư (Cục Xúc tiến thương mại) không chịu 

trách nhiệm trong trường hợp Quý Doanh nghiệp ghi sai địa chỉ và thông tin tài khoản. Bản cam kết này 

mặc định hết hiệu lực khi các yêu cầu đã được thực hiện đầy đủ. 

Note: The Center for Trade and Investment Promotion (VIETRADE) shall not be responsible in 

cases the Enterprise provides incorrect address details or bank account information. This commitment 

shall automatically become null and void once all requirements have been fully fulfilled. 

 ................... ngày  ........... tháng .............. năm 2025. 

Date ............ Month ..............in 2025 

Thủ trưởng đơn vị 

(Ký tên và đóng dấu) 

Head of Unit 

(Signed and stamped) 
 


